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1 Expeditor (denumire, adresa, {ara)

S NernalspaN, S.L.

C.LF.: B48/968.154
Paligono Industrial Galarza, n® 1
48277 ETXEBARRIA

SCRISQARE DE TRANSPORT
CONSIGNMENT NOTE
LETTRE DE VOITURE

(CMR)

2 Destinatar {numea, adresa, {ara)
Censigner (name, address, country)
Destinataira {nom, adresse, pays)

Moy S P21 5794
[T Fombs Aot )

= Operator de transport {denumire, adresa, (ara)
Carrier {name, address, counlry)
Transporteur (nom, adresse, pays)

39/0

Locul descarcéini {loc, fara)
Place of delivery of goods (place, country)

Ligu prévu pour a vralson de la marchan%fqﬁ U] aE)
== = 3 -, L4
yiNemak §F€¥fgpﬁ D,

‘]7 Transporlalon succesivi (nume, adresa {ara)
Succassive camers (name, address, counlry)
Transportcurs successifs (nom, adresse, pays)

Rubneile incadrate cu linii groase frebwe completate de transportator
1.es parhies ancadrées de hgnes grasses dolvent étre remplies par la transporeur

The space framed with heayy ines must be fillad In by the carrier
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‘] 8 Rezerve gi observall ale fransportatorilor
L Carmer’s reservation and observalions
Réserves et observations du transporfeur
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5 Documente anexale
Deocuments attachad
Documents annexés
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aREren CorK P

Incleding and

Inclusiv g1
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1-15

§ M sinumere 7 Nr de caolels Kod da ambz'are Nalura marls 10 Numdr statistic 1 1 Greutate bruta kg 12 Cuba) m*
Marks and non Number cf packeges Nzlhod of packing Nzwe of the goods Statishical pumber Gross welght kg Volume m®
Margues et numerous Nomibra da to's Mode d'embal'aga Nature de la marchancise No stalishque Poyds brut kg Cubage m*
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1 3 Instruciiunde expeditorulus 1 O Convenin specrale
Senders insfructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventiens parlictlidres
20 Platapmn Expedilor Moneda Destigalar
To be payd by Sender Currency Cansignee
A payer par Expéditeur Mennaie Dastinalaire

Pretu! transporiulul
Carriage changes
Prix de lransport

Sold’Balance/Solde

Taxe suplimantare
Supplem charges
Supplaments

To ba completed on the sender's rasponsability

De completat pe rdspunderea expeditorulul
Aremplir sous la responsab.ilé de | expéditeur

1 4 Instrugiiunt de platé / Instructions as to payment for carmage f
Prescnptions d'affranch.ssement
O France/ Carriage paid / Plata la expediere

- { Alte taxe
Offiet changes
Frais accesolres
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